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בִּשְׁנַת1֣
में–वषर्
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
तीन
H7969

לְמַלְכ֖וּת
के–राज्य
H4438

ים יְהוֹיָקִ֣
यहोयाकीम
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदा
H3063

א בָּ֣
आया
H0935

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֧
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेल
H0894

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

וַיָּ֥צַר
और–घेरा

יהָ׃ עָלֶֽ
उस–पर

नबूकदनेस्सर बाबुल का राजा था। नबूकदनेस्सर ने यरूशलेम पर आक्रमण िकया और अपनी सेना के साथ उसने यरूशलेम को चाराें ओर से घेर िलया। यह 
उन िदनाें की बात है जब यहूदा के राजा यहोयाकीम के शासन का तीसरा वषर् चल रहा था।

2֩ וַיִּתֵּן
और–िदया
H5414

י אֲדֹנָ֨
आदोनाईर्
H0136

בְּיָד֜וֹ
में–उसके–हाथ
H3027

אֶת־
को
H0853

ים יְהוֹיָקִ֣
यहोयाकीम
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

וּמִקְצָת֙
और–कुछ
H7117

כְּלֵי֣
पात्राें
H3627

בֵית־
भवन

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
हा–एलोहीम
H0430

וַיְבִיאֵ֥ם
और–ले–आया–उन्हें
H0935

רֶץ־ אֶֽ
देश
H0776

שִׁנְעָ֖ר
िशनार
H8152

ית בֵּ֣
भवन

אֱלֹהָי֑ו
उसके–देवता
H0430

וְאֶת־
और–को
H0853

הַכֵּלִ֣ים
पात्राें
H3627

יא הֵבִ֔
ले–आया
H0935

ית בֵּ֖
भवन

אוֹצַ֥ר
खजाने
H0214

יו׃ אֱלֹהָֽ
उसके–देवता
H0430

यहोवा ने यहूदा के राजा यहोयाकीम को नबूकदनेस्सर के द्वारा परािजत करा िदया। नबूकदनेस्सर ने परमेश्वर के मिन्दर के साज़ो—सामान को भी हिथया 
िलया। नबूकदनेस्सर उन वस्तुआें को िशनार ले गया। नबूकदनेस्सर ने उन वस्तुआें को उस मिन्दर में रखवा िदया िजसमें उसके देवताआें की मूितर्याँ थीं।

וַיֹּ֣אמֶר3
और–कहा
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

לְאַשְׁפְּנַז֖
को–अश्पनज
H0828

רַ֣ב
प्रधान

סָרִיסָי֑ו
उसके–खोजाें
H5631

יא לְהָבִ֞
लाने–के–िलए
H0935

מִבְּנֵי֧
से–बनी

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएल
H3478

וּמִזֶּ֥רַע
और–से–वंश
H2233

הַמְּלוּכָ֖ה
राजकीय
H4410

וּמִן־
और–से

ים׃ פַּרְתְּמִֽ הַֽ
रईर्साें
H6579

ईसके बाद राजा नबूकदनेस्सर ने अशपनज को एक आदेश िदया। (अशपनज राजा के खोजे सवकाें का प्रधान था।) राजा ने अशपनज को कुछ यहूदी पुरूषाें 
को उसके महल में लाने को कहा था। नबूकदनेस्सर चाहता था िक प्रमुख पिरवाराें और ईस्राएल के राजा के पिरवार के कुछ यहूदी पुरूषाें को वहाँ लाया 
जाये।

ים4 יְלָדִ֣
बालकाें
H3206

ר אֲשֶׁ֣
िजन

ין־ אֵֽ
नहीं–था
H0369

בָּהֶם֣
में–उनमें

כָּל־
कोईर्
H3605

]מאום[
दोष

)מוּם֩(
दोष
H3971

י וְטוֹבֵ֨
और–सुंदर

ה מַרְאֶ֜
िदखावट
H4758

וּמַשְׂכִּילִ֣ים
और–बुिद्धमान

בְּכָל־
में–सब
H3605

ה חָכְמָ֗
ज्ञान
H2451

וְיֹ֤דְעֵי
और–जानने–वाले
H3045

דַעַ֙ת֙
ज्ञान
H1847

וּמְבִינֵי֣
और–समझने–वाले
H0995

ע מַדָּ֔
िवज्ञान
H4093

וַאֲשֶׁר֙
और–िजन

חַ כֹּ֣
शिक्त

ם בָּהֶ֔
में–उनमें

ד לַעֲמֹ֖
खड़े–होने–की
H5975

בְּהֵיכַל֣
में–महल
H1964

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा
H4428

ם וּֽלֲלַמְּדָ֥
और–िसखाने–को–उन्हें
H3925

פֶר סֵ֖
पुस्तक

וּלְשׁ֥וֹן
और–भाषा
H3956

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
कसिदयाें
H3778

नबूकदनेस्सर को केवल हटे्ट—कटे्ट यहूदी जवान ही चािहये थे। राजा को बस एसेे युवक ही चािहये थे िजनके शरीर पर कोईर् खराेंच तक न लगी हो और 
उनका शरीर िकसी भी तरह के दोष से रिहत हो। राजा सुन्दर, चुस्त और बुिद्धमान नौजवान ही चाहता था। राजा को एसेे युवक चािहये थे जो बाताें को 
शीघ्रता से और सरलता से सीखने में समथर् हाें।राजा को एसेे युवको की आवश्यकता थी जो उसके महल में सेवा कायर् कर सकें । राजा ने अशपनज को 
आदेश िदया िक उन ईस्राएली युवकाें को कसिदयाें की भाषा और िलिप की िशक्षा दी जाये।
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5֩ וַיְמַן
और–ठहराया
H4487

ם לָהֶ֨
के–िलए–उन

לֶךְ הַמֶּ֜
राजा
H4428

דְּבַר־
भाग
H1697

י֣וֹם
िदन
H3117

בְּיוֹמ֗וֹ
में–उसके–िदन
H3117

ג מִפַּת־בַּ֤
से–भोजन
H6598

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

וּמִיֵּ֣ין
और–से–दाखमधु
H3196

יו מִשְׁתָּ֔
उसके–पेय
H4960

וּֽלְגַדְּלָ֖ם
और–पालने–को–उन्हें
H1431

שָׁנִי֣ם
वषर्
H8141

שָׁל֑וֹשׁ
तीन
H7969

ם קְצָתָ֔ וּמִ֨
और–से–अंत–में
H7117

יַֽעַמְד֖וּ
खड़े–हाेंगे
H5975

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा
H4428

राजा नबूकदनेस्सर उन युवकाें को प्रितिदन एक िनिश्चत मात्रा में भोजन और दाखमधु िदया करता था। यह भोजन उसी प्रकार का होता था, जैसा स्वयं राजा 
खाया करता था। राजा की ईच्छा थी िक ईस्राएल के उन युवकाें को तीन वषर् तक प्रिशक्षण िदया जाये और िफर तीन वषर् के बाद वे युवक बाबुल के राजा के 
सेवक बन जायें।

י6 וַיְהִ֥
और–थे
H1961

בָהֶ֖ם
में–उनमें

מִבְּנֵי֣
से–बनी

יְהוּדָ֑ה
यहूदा
H3063

דָּנִיֵּ֣אל
दािनय्येल
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
हनन्याह

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
मीशाएल
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
और–अजयार्ह
H5838

उन युवकाें में दािनय्येल, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह शािमल थे। ये युवक यहूदा के पिरवार समूह से थे।

וַיָּ֧שֶׂם7
और–रखा

לָהֶ֛ם
के–िलए–उन
H1992

ר שַׂ֥
सरदार
H8269

ים הַסָּרִיסִ֖
खोजाें
H5631

שֵׁמ֑וֹת
नाम
H8034

שֶׂם וַיָּ֨
और–रखा

אל נִיֵּ֜ לְדָֽ
को–दािनय्येल
H1840

ר לְטְשַׁאצַּ֗ בֵּ֣
बेलतशस्सर
H1095

חֲנַנְיָה֙ וְלַֽ
और–को–हनन्याह

ךְ שַׁדְרַ֔
शद्रक
H7714

ישָׁאֵל֣ וּלְמִֽ
और–को–मीशाएल
H4332

ךְ מֵישַׁ֔
मेशक
H4335

וְלַעֲזַרְיָה֖
और–को–अजयार्ह
H5838

עֲבֵ֥ד
अबेद
H5664

נְגֽוֹ׃
नगो
H5664

सो ईसके बाद यहूदा के उन युवकाें को अशपनज ने नये नाम रख िदये। दािनय्येल को बेलतशस्सर का नया नाम िदया गया। हनन्याह का नया नाम था शद्रक। 
मीशाएल को नया नाम िदया गया मेशक और अजयार्ह का नया नाम रखा गया अबेदनगो।

וַיָּ֤שֶׂם8
और–ठाना

֙ דָּנִיֵּאל
दािनय्येल
H1840

עַל־
पर

לִבּ֔וֹ
उसके–मन

ר אֲשֶׁ֧
िक

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יִתְגָּאַ֛ל
अशुद्ध–होगा
H1351

ג בְּפַתְבַּ֥
से–भोजन
H6598

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

וּבְיֵי֣ן
और–से–दाखमधु
H3196

יו מִשְׁתָּ֑
उसके–पेय
H4960

וַיְבַקֵּשׁ֙
और–िबनती–की
H1245

ר מִשַּׂ֣
से–सरदार
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
खोजाें
H5631

ר אֲשֶׁ֖
िक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ל׃ יִתְגָּאָֽ
अशुद्ध–होगा
H1351

दािनय्येल राजा के उत्तम भोजन और दाखमधु को ग्रहण करना नहीं चाहता था। दािनय्येल नहीं चाहता था िक वह उस भोजन और उस दाखमधु से अपने 
आपको अशुद्ध कर ले। सो उसने ईस प्रकार अपने आपको अशुद्ध होने से बचाने के िलये अशपनज से िवनती की।

ן9 וַיִּתֵּ֤
और–िदया
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
हा–एलोहीम
H0430

אֶת־
को
H0853

אל נִיֵּ֔ דָּ֣
दािनय्येल
H1840

סֶד לְחֶ֖
के–िलए–कृपा

ים וּֽלְרַחֲמִ֑
और–दया

לִפְנֵי֖
के–सामने
H6440

ר שַׂ֥
सरदार
H8269

ים׃ הַסָּרִיסִֽ
खोजाें
H5631

परमेश्वर ने अशपनज को एसेा बना िदया िक वह दािनय्येल के प्रित कृपालु और अच्छा िवचार करने लगा।

אמֶר10 וַיֹּ֜
और–कहा
H0559

ר שַׂ֤
सरदार
H8269

הַסָּרִיסִים֙
खोजाें
H5631

אל נִיֵּ֔ לְדָ֣
को–दािनय्येल
H1840

א יָרֵ֤
डरता–हूं
H3373

֙ אֲנִי
मैं
H0589

אֶת־
से
H0853

אֲדֹנִי֣
मेरे–प्रभु
H0113

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

ר אֲשֶׁ֣
िजसने

מִנָּ֔ה
ठहराया
H4487

אֶת־
को
H0853

מַאֲכַלְכֶ֖ם
तुम्हारे–भोजन
H3978

וְאֶת־
और–को
H0853

מִשְׁתֵּיכֶם֑
तुम्हारे–पेय
H4960

ר אֲשֶׁ֡
जो

לָמָּה֩
क्याें
H4100

ה יִרְאֶ֨
देखेगा
H7200

אֶת־
को
H0853

ם פְּנֵיכֶ֜
तुम्हारे–मुख
H6440

ים עֲפִ֗ זֹֽ
उदास
H2196

מִן־
से

הַיְלָדִים֙
बालकाें
H3206

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם ילְכֶ֔ כְּגִֽ
तुम्हारी–उम्र–के

ם וְחִיַּבְתֶּ֥
और–दोषी–ठहराओगे
H2325

אֶת־
को
H0853

י ראֹשִׁ֖
मेरे–िसर

לֶךְ׃ לַמֶּֽ
के–िलए–राजा
H4428

िकन्तु अशपनज ने दािनय्येल से कहा, “मैं अपने स्वामी, राजा से डरता हू।ँ राजा ने मुझे आज्ञा दी है िक तुम्हें यह भोजन और यह दाखमधु दी जाये। यिद तू 
ईस भोजन को नहीं खाता है तो तू दुबर्ल और रोगी िदखने लगेगा। तू अपनी उम्र के दूसरे युवकाें से भद्दा िदखाईर् देगा। राजा ईसे देखेगा और मुझ पर क्रोध 
करेगा। हो सकता है, वह मेरा िसर कटवा दे! जबिक यह दोष तुम्हारा होगा।”
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וַיֹּ֥אמֶר11
और–कहा
H0559

דָּנִיֵּ֖אל
दािनय्येल
H1840

אֶל־
को
H0413

הַמֶּלְצַר֑
भंडारी
H4453

ר אֲשֶׁ֤
िजसे

מִנָּה֙
ठहराया
H4487

ר שַׂ֣
सरदार
H8269

ים רִיסִ֔ הַסָּֽ
खोजाें
H5631

עַל־
पर

דָּנִיֵּ֣אל
दािनय्येल
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
हनन्याह

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
मीशाएल
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
और–अजयार्ह
H5838

ईसके बाद दािनय्येल ने अपने देखभाल करने वाले से बातचात की। अशपनज ने उस रखवाले को दािनय्येल, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह के ऊपर ध्यान 
रखने को कहा हुआ था।

נַס־12
परख
H5254

נָא֥
कृपया
H4994

אֶת־
को
H0853

יךָ עֲבָדֶ֖
तेरे–दासाें
H5650

ים יָמִ֣
िदन
H3117

עֲשָׂרָ֑ה
दस
H6235

וְיִתְּנוּ־
और–दें
H5414

נוּ לָ֜
को–हमें

מִן־
से

הַזֵּרֹעִ֛ים
सिब्जयां

וְנאֹכְלָ֖ה
और–खाएंगे
H0398

יִם וּמַ֥
और–पानी
H4325

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
और–पीएंगे
H8354

दािनय्येल ने उस रखवाले से कहा, “कृपा करके दस िदन तक तू हमारी परीक्षा ले। हमे खाने को साग—सब्जी और पीने को पानी के िसवाय कुछ मत दे।

וְיֵרָא֤ו13ּ
और–िदखाईर्–दे
H7200

לְפָנֶי֙ךָ֙
के–सामने–तुझ
H6440

ינוּ מַרְאֵ֔
हमारा–रूप
H4758

וּמַרְאֵה֙
और–रूप
H4758

ים הַיְלָדִ֔
बालकाें
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
खाने–वाले
H0398

אֵ֖ת
को
H0853

ג פַּתְבַּ֣
भोजन
H6598

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा
H4428

ר וְכַאֲשֶׁ֣
और–जैसा

ה תִּרְאֵ֔
देखेगा
H7200

ה עֲשֵׂ֖
कर

עִם־
के–साथ

יךָ׃ עֲבָדֶֽ
तेरे–दासाें
H5650

िफर दस िदन के बाद उन दूसरे नौजवानाें के साथ तू हमारी तुलना करके देख, जो राजा का भोजन करते हैं और िफर अपने आप देख िक अिधक स्वस्थ कौन 
िदखाईर् देता है। िफर तू अपने—आप यह िनणर्य करना िक तू हमारे साथ कैसा व्यवहार करना चाहता है। हम तो तेरे सेवक हैं।”

ע14 וַיִּשְׁמַ֥
और–सुना
H8085

לָהֶ֖ם
को–उन

לַדָּבָר֣
में–बात
H1697

הַזֶּ֑ה
ईस
H2088

ם וַיְנַסֵּ֖
और–परखा–उन्हें
H5254

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ה׃ עֲשָׂרָֽ
दस
H6235

सो वह रखवाला दािनय्येल, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह की दस िदन तक परीक्षा लेते रहने के िलये तैयार हो गया।

וּמִקְצָת15֙
और–से–अंत
H7117

ים יָמִ֣
िदन
H3117

ה עֲשָׂרָ֔
दस
H6235

נִרְאָ֤ה
िदखाईर्–िदया
H7200

מַרְאֵיהֶם֙
उनका–रूप
H4758

ט֔וֹב
अच्छा

י וּבְרִיאֵ֖
और–स्वस्थ
H1277

ר בָּשָׂ֑
मांस
H1320

מִן־
से

כָּל־
सब
H3605

ים הַיְלָדִ֔
बालकाें
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
खाने–वाले
H0398

אֵ֖ת
को
H0853

ג פַּתְבַּ֥
भोजन
H6598

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा
H4428

दस िदनाें के बाद दािनय्येल और उसके िमत्र उन सभी नौजवानाें से अिधक हटे्ट—कटे्ट िदखाईर् देने लगे जो राजा का खाना खा रहे थे।

י16 וַיְהִ֣
और–था
H1961

ר הַמֶּלְצַ֗
भंडारी
H4453

נֹשֵׂא֙
उठाता
H5375

אֶת־
को
H0853

פַּתְבָּגָ֔ם
उनके–भोजन
H6598

וְיֵי֖ן
और–दाखमधु
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
उनके–पेय
H4960

ן וְנֹתֵ֥
और–देता
H5414

לָהֶ֖ם
को–उन

ים׃ זֵרְעֹנִֽ
सिब्जयां

सो उस रखवाले ने उन्हें राजा का वह िवशेष भोजन और दाखमधु देना बन्द कर िदया और वह दािनय्येल, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह को उस खाने के 
स्थान पर साग सिब्जयाँ देने लगा।

ים17 וְהַיְלָדִ֤
और–बालकाें
H3206

הָאֵלֶּ֙ה֙
ईन
H0428

ם אַרְבַּעְתָּ֔
चाराें
H0702

ן נָתַ֨
िदया
H5414

לָהֶ֧ם
को–उन

ים אֱלֹהִ֛ הָֽ
हा–एलोहीम
H0430

ע מַדָּ֥
ज्ञान
H4093

ל וְהַשְׂכֵּ֖
और–समझ

בְּכָל־
में–सब
H3605

סֵפֶ֣ר
पुस्तक

וְחָכְמָה֑
और–बुिद्ध
H2451

וְדָנִיֵּ֣אל
और–दािनय्येल
H1840

ין הֵבִ֔
समझा
H0995

בְּכָל־
में–सब
H3605

חָז֖וֹן
दशर्न
H2377

וַחֲלֹמֽוֹת׃
और–स्वप्न
H2472
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परमेश्वर ने दािनय्येल, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह को बुिद्ध प्रदान की और उन्हें अलग—अलग तरह की िलिपयाें और िवज्ञानाें को सीखने की योग्यता 
दी। दािनय्येल तो हर प्रकार के िदव्य दशर्नाें और स्वपनाें को भी समझ सकता था।

וּלְמִקְצָת18֙
और–से–अंत
H7117

ים הַיָּמִ֔
िदनाें
H3117

אֲשֶׁר־
जो

אָמַ֥ר
कहा
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

לַהֲבִיאָם֑
लाने–के–िलए–उन्हें
H0935

וַיְבִיאֵם֙
और–लाया–उन्हें
H0935

ר שַׂ֣
सरदार
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
खोजाें
H5631

לִפְנֵי֖
के–सामने
H6440

ר׃ נְבֻכַדְנֶצַּֽ
नबूकदनेस्सर
H5019

राजा चाहता था िक उन सभी युवकाें को तीन वषर् तक प्रिशक्षण िदया जाये। प्रिशक्षण का समय पूरा होने पर अशपनज उन सभी युवकाें को राजा 
नबूकदनेस्सर के पास ले गया राजा ने उनसे बातें की।

ר19 וַיְדַבֵּ֣
और–बातें–कीं
H1696

֮ אִתָּם
उनके–साथ
H0854

הַמֶּלֶךְ֒
राजा
H4428

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

נִמְצָא֙
पाया–गया
H4672

ם מִכֻּלָּ֔
से–सब–में
H3605

כְּדָנִיֵּ֣אל
जैसा–दािनय्येल
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
हनन्याह

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
मीशाएल
H4332

וַעֲזַרְיָה֑
और–अजयार्ह
H5838

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
और–खड़े–हुए
H5975

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा
H4428

राजा ने पाया िक उनमें से कोईर् भी युवक उतना अच्छा ही था िजतने दािनय्येल, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्क थे। सो वे चाराें युवक राजा के सेवक बना 
िदये गये।

ל20 וְכֹ֗
और–सब
H3605

דְּבַר֙
बात
H1697

חָכְמַת֣
बुिद्ध
H2451

בִּינָ֔ה
समझ
H0998

אֲשֶׁר־
जो

שׁ בִּקֵּ֥
पूछी
H1245

מֵהֶ֖ם
से–उन
H1992

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा
H4428

ם יִּמְצָאֵ֞ וַֽ
और–पाया–उन्हें
H4672

עֶשֶׂ֣ר
दस
H6235

יָד֗וֹת
गुना
H3027

עַל֤
से–ऊपर

כָּל־
सब
H3605

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
ज्योितिषयाें
H2748

ים אַשָּׁפִ֔ הָֽ
टोन्हाें
H0825

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּכָל־
में–सब
H3605

מַלְכוּתֽוֹ׃
उसके–राज्य
H4438

राजा हर बार उनसे िकसी महत्वपूणर् बात के बारे में पूछता और वे अपने प्रचुर ज्ञान और समझ बूझ का पिरचय देते। राजा ने देखा िक वे चाराें उसके राज्य के 
सभी जादूगराें और बुिद्धमान लोगाें से दस गुणा अिधक उत्तम हैं।

21֙ יְהִי וַֽ
और–रहा
H1961

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
दािनय्येल
H1840

עַד־
तक
H5704

שְׁנַת֥
वषर्
H8141

אַחַ֖ת
पहले
H0259

לְכ֥וֹרֶשׁ
के–कोरेश
H3566

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा
H4428

פ
प

सो राजा कुस्रू के शासन काल के पहले वषर् तक दािनय्येल राजा की सेवकाईर् करता रहा।
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